
бунала поступает в распоряжение Контрольного 
Совета, который определяет его назначение.

4. а) Официальное положение любого лица, не­
зависимо от того, было ли оно главой государства 
или руководящим чиновником в правительствен­
ных департаментах, не освобождает его от ответ­
ственности за преступления и ие дает основания 
для смягчения ему наказания.

Ъ) Тот факт, что какое-либо лицо действовало 
во исполнение приказов своего правительства или 
вышестоящего над ним начальника, не освобож­
дает его от ответственности за преступления, но 
может служить смягчающим обстоятельством при 
определении наказания.

5. Во время суда или предъявления обвинения 
в совершении вышеперечисленных преступлений, 
обвиняемый не имеет права пользоваться преиму­
ществами статута, установленного в период с 30 
января 1933 года по 1 июля 1945 года и, кроме 
того, право неприкосновенности или амнистия, 
дарованные при нацистском режиме, не могут 
служить препятствием для наказания.

С т а т ь я  III.

1. Оккупационная власть в своей зоне:

a) имеет право арестовывать любое лицо, по­
дозреваемое в совершении преступления, 
включая тех, кому предъявлено обвинение 
одной из Объединенных Наций и брать под 
контроль имущество недвижимое и личное, 
находящееся в собственности или контроли­
руемое лицами, о которых идет речь, до 
постановления или вынесения решения о 
том, как поступить с этим имуществом:

b) обязана сообщить Правовому Директорату 
имена всех подозреваемых преступников, 
причину и место их> задержания, если они 
задержаны, и заключения, имена и место­
жительства свидетелей;

c) примет соответствующие меры, чтобы обес­
печить свидетелей и доказательства, когда 
они потребуются;

d) будет иметь право распорядиться о достав­
ке в компетентный суд всех лиц, арестован­
ных и обвиняемых таким образом, если они 
не выданы другой власти, как это преду­
смотрено настоящим законом, или не осво­
бождены.

3 случае совершения преступления лицом не­
мецкого гражданства или национальности против 
других лиц немецкого гражданства или нацио­
нальности, или лиц, не имеющих гражданства, 
дело может быть рассмотрено немецким судом 
по разрешению оккупационных властей. 2

2. Трибунал, который будет судить лиц, обви­
няемых в перечисленных преступлениях, будет 
назначаться Главнокомандующим соответствую­
щей зоны. Ой же будет определять процедуру 
трибунала.

Kontrollrat für Deutschland zwecks weiterer Ver­
tilgung ausgehändigt.

4. a) Die Tatsache, daß jemand eine amtliche
Stellung eingenommen hat, sei es die 
eines Staatsoberhauptes oder eines ver­
antwortlichen Regierungsbeamten, befreit 
ihn nicht von der Verantwortlichkeit für 
ein Verbrechen und ist kein Strafmilde­
rungsgrund,

b) Die Tatsache, daß jemand unter dem J3e- 
fehl seiner Regierung oder seines Vor­
gesetzten gehandelt hat, befreit ihn nicht 
von der Verantwortlichkeit für ein Ver­
brechen; sie kann aber als strafmildernd 
berücksichtigt werden.

5. In einem Strafverfahren, oder einer Verhand­
lung wegen eines der vorbezeichneten Verbrechen 
kann sich der Angeklagte nicht auf Verjährung be-» 
rufen, soweit die Zeitspanne vom 30. Januar 1933 
bis zum 1. Juli 1945 in Frage kommt. Ebensowenig 
steht eine vom Naziregime gewährte Immunität, 
Begnadigung oder Amnestie der Aburteilung oder 
Bestrafung im Wege.

A r t i k e l  III
1. Die Besatzungsbehörden sind berechtigt, 

innerhalb ihrer Besatzungszonen die folgenden Maß­
nahmen zu treffen:

«) Wer sich innerhalb der Zone befindet und 
der Begehung eines Verbrechens verdächtig 
ist, einschließlich derjenigen Personen, die 
eines Verbrechens seitens einer der Ver­
einigten Nationen beschuldigt werden, kann 
verhaftet werden ; das in seinem Eigentum 
stehende oder seiner Verfügungsmacht unter­
liegende bewegliche und unbewegliche Ver­
mögen slll unter Aufsicht gestellt werden, 
bis darüber endgültig verfügt wird.

b) Dem Justizdirektorium sollen die Namen 
aller Personen, die eines Verbrechens ver­
dächtig sind, die Gründe und der Ort der 
Inhaftnahme, sowie die Namen und Aufent­
haltsorte der Zeugen mitgeteilt werden.

c) Geeignete Maßnahmen sollen getroffen wer­
den, damit Zeugen und Beweismittel im 
Bedarfsfälle verfügbar sind.

d) Die Besatzungsbehörden sind berechtigt, die 
in Haft genommenen und unter Anklage ge­
stellten Personen zur Verhandlung vor ein 
dafür geeignetes Gericht zu bringen, soweit 
nicht ihre Auslieferung an eine andere Be­
hörde nach Maßgabe dieses Gesetzes oder 
ihre Freilassung erfolgt ist. Für die Ab­
urteilung von Verbrechen, die deutsche 
Staatsbürger oder Staatsangehörige gegen 
andere deutsche Staatsbürger oder Staats­
angehörige oder gegen Staatenlose begangen 
haben, können die Besatzungsbehörden deut* 
sehe Gerichte für zuständig erklären. .

2. Die Zonenbefehlshaber bestimmen oder be­
zeichnen für ihre Zonen das Gericht, vor dem die 
eines Verbrechens unter dem gegenwärtigen Gesetz 
beschuldigten Personen abgeurteilt werden sollen, 
sowie die dabei anzuwendende Verfahrensordnung, 
Die Bestimmungen des gegenwärtigen Gesetzes 
sollen jedoch in keiner Weise die Zuständigkeit

52


